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(af naturen) afgjordare kalle lse  till P o e t , än till Språk

forskare, P h ilo so p li, J u r is t , H istoriens och Mathema 

ticus: så är detta påstående a f en a r t, att d e t , strän

gast ta g e t , är obesvarligt. D ess fullständiga besva

rande sku lle näm ligen föru tsä tta , att svararen ägd e , 

fö r s t, en fu llständig sam ling a f alla Stjernbjelm s skrif

ter (der äfven sam tliga M anuscripterna vore tryckta), 

och d er till , sedan , en fu llständig  kännedom a f de be- 

mälta kunskaps-arterna och deras dåvarande europeiska 

ställning. D et svar , som under denna dubbla fu ll- 

ständighets afbidande kan g ifv a s , är dock lätt att gifva. 

Skulle icke vara n o g , att påm inna, dels om det 

fragmentariska sk ick , hvari han lem nade och öfvergaf 

sina flesta öfriga bem ödanden , d els om de stora brist- 

fä llig h eter , dem utm ärkta och allm änt erkända veten 

skapsmän hos honom uppdagat i e ty m o lo g isk , i  h is to 

r isk . i juridisk o. s. v. m åtto? B rister , m ot hvilka på 

långt när icke några jem nvigtiga kunna företes inom  

hans skaldekonst.

Å vår sida t ills tå  vi bered v illig t: det hände icke  

b lo tt —  och af ganska naturliga orsaker —  hans sam- 

tid ingar, äfvonsom hans närmaste e fterv er ld , att för 

högt uppskatta hans skaldesn ille och skaldeverk; d et

samma har äfven händt Ham m arsköld, —  och af sk ä l, 

som tvifvelsutan äro mindre giltiga. Den i hans upp

laga på sidd. 4 8 — 5 4  gifna (och  sedan på flera stä llen  

vidare utförda) karakteristiken öfver Stjernhjelm s P oesi
5
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är något a lltför  entkusiastisk; ocii äfven den mera 

m odererade, som befinnes i bans H istorlskt-K ritiska  

A nteckningar om Svenska V itterh eten , går ännu i e tt  

och  annat vä l långt. Såsom  t. ex. då der försäkras 

(m ed anledning a f en m onolog i ba lletten  ”D en fångne 

C upido”) , att Shakspeare ”skulle funnit en m äktig m ed- 

täflare i Stjernhjelm ”, om denne hade företagit sig att 

dikta egentliga D ram erj ehuru m an, i märklig m otsä

gelse  »härtill, ett par sidor förut finner sjelfve Ham

marsköld antaga: ”det är tr o lig t , att hans p h i l o l o -  

g i s k a  in  t e r e s s e  egentligen  dref honom till hans för

sta poetiska försök”. D å dervid anföres den berättelse  

a f en Stjernhjelm s sam tid ing, P asch iu s, att han ”eldats  

t i l l  sina m etriska hem ödanden för att dym edelst åda

galägga Svenska Språkets förvandtskap med det Gre

kiska och  R om erska, emedan det kunde tillegna sig  

dessas versform er” ; b ifogar Hammarsköld för s in  räk

n in g , a tt skälet hör snarare sökas ”i hans foster

ländska ifver att bilda en äkta Svensk V erskonst 

och  regelhinda språket genom  en b estäm d , på säkra 

grunder hvilande M etrik” (så ledes ändock ingen r e n t  

p o e t i s k  bevekelsegrund!) Denna m otsägelse kan b lo tt  

på  e t t  sätt häfvas: nämligen s å , att Stjernhjelm  först 

i  anledning a f detta patriotisk t-ph ilo log iska  syfte  kom  

t i l l  upptäckt a f s itt eg e t verkliga sk a ld e-an lag , och  

d ym edelst, lik  S a u l, som  utgick  att söka en åsninna 

och  fann ett konungarike, en lig t Hammarskölds före

stä lln in g  var utgången att söka en svensk p r o  s o  d i ,
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men råkade finn.! en svensk  p o e s i  tillik a . H ärom  

innan k ort m era. M en hvad e lje s t den  anm ärkta n å

g o t öfverdrifua up pskattn ingen  a n g å r , så  fram kallades  

d e n , såsom  en t i l l  en  början n y tt ig  r e a c tio n , genom  

den  vida orim ligare n ed sä ttn in g  a f  S tjernhjelm s v ä r d e ,  

h v ilk e n , såsom  san ctionerad  a f  en L e o p o ld , en B lo m ,  

m ed flera , var v id  H am m arskölds uppträdande allm änt 

gängse. O ckså  vore  ej så m yck et k la n d erv ä rd t, a tt  

han för  h ö g t u p p ly fter  S tjern h je lm s i fa ll han ej d er-  

vid  t i l l ik a , a f  sam m a o p p o sitio n s- och  rea c tio n s-lu st  

hänförd i ta d e l som  i beröm ., för d jupt n ed sa tte  Dah

lin . I harm en öfver  dem , som  i sin ”god a  sm ak” gjort: 

S tjern hjelm  t i l l  en  o b e ty d lig h e t  m ot D a lin , g jo rd e  

han nu  D alin  t i l l  en  o b e ty d lig h e t  m ot S tjern h jelm . 

Men in g e n , som  är i stån d  t i l l  noggran n t o ch  förd om s

fr itt  b e tra k ta n d e , b ö r  kunna n e k a , a tt  D alin  var;i i  

förh å llan d e t i l l  s i t t  t id eh v a rf, en  a lld e le s  lik a  s to rh e t, 

som  Stjernhjelm  var i  förh å llan d e  t i l l  s i t t .  Ö fver-  

träffade d en  nyssnäm nde i  v issa  eg en sk a p er , så  ö fv er-  

träffade D a lin  i and ra; g ilt ig h e ten  af: denna sa ts  —* 

natu r lig tv is ä fven  såsom  om vänd —  sk a ll hvarje opar

tisk jem n fö re lse  in tyga.

V i äro in ga  oinskränkta vänner a f  m ed e lv ä g a r , 

och  ej h e lle r ,  så  v id t oss är v e te r l ig t , derföre kända  

e lle r  b e sk y lld a ; m en v isser lig en  händer o fta  n o g ,  a tt  

m ed elvägen  är d e n ,  som  b ör väljas. S å  ä fven  i  frå 

gan om  S tjern h jelm s skalde-förträfflighet; V o re  han  

en sk a ld  a f  första  e lle r  h ögsta  ord n in gen : d å  sk u lle
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Lans alster uppenbara ea djupare och rikare fa n ta s i; 

då v o re , sau n o lik t, antingen deras antal större., eller  

ock hade han g ifv it sin bildningsgåfva utrymme i com  

positioner af än större art; dä sku lle  ej hans H ercu

les (andra anmärkningar att förtiga) framte å tsk illiga  

partier, der den gnom iska betraktelsen  m eddelar sig  

alltför naken, e ller  icke —  såsom  i de lyck ligare p a r 

tierna —  med den episkt m ålande b ild ligh eten  til 1- 

Täckligt sam m ansm ält; då hade det ph ilo logiska och  

prosodiska experim enterandet, som onekligen (i a ll

mänhet) är en a f de Stjernhjelm ska poem ernas huf- 

vud-egenskaper, spelat en mindre starkt fram slic- 

kande ro le ; då sk u lle  ock en viss lyrisk  inn erlighet 

oeh ton  vara i dessa poem er mindre sä llsp o rd , oeh en 

frändskap m ed den inhemska gamla Folkvisan hade då 

trädt i stä llet för den mera lä r d a  grund , på hvilken  

han , med b licken uteslutande fästad på en t i ll den 

högsta konstrikhet fullm ognad bildnings m ön ster , an

såg Svenska V itterh eten s tem pel böra uppföras. Å an

dra sidan: vore Stjernhjelm  in tet annat, än en lärd  

rcrsm akare a f p atr io tism , en m ed viss fy n d ig h e t, e ller  

till och med ta len t, utrustad ph ilo logisk  och prosod isk  

experim entator: huru kunde då hafva inträffat, att

dessa poem er än d ock , åtm instone till största  d e len , 

innehålla och uttrycka  så m ycken verklig p o esi?  huru 

hade han då, delad , som  han var, både m ellan m ångfal

diga vetenskapliga in teressen  och m ångfaldiga a f Staten  

ålagda värf, kunnat ända till sin lefuads slu t fortfara
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af t idka P o esi, Båsom sin käraste sysse lsä ttn in g? huru 

hade, i hans H ercules, den äkta episka t o n e n  kunnat 

bibehållas äfven d er , hvar den episkt cbjectiva sinn- 

iclen  saknas? och hans B a lletter , som i sjelfva ver

ket iiro uppränningar till O peror, hvarifrån hade då 

de undfått sitt rörliga , sitt mångstämmiga och mång- 

färgade lif?  e ller  skulle d e tta , i så mycken uppfinning, 

klang och  prakt, vara fram födt endast ur —  en lärd öf- 

verläggning? An liera sådana frågor kunde göras. Sjelf- 

nödvändigt m åste en viss ph ilo logisk  och prosodisk sy ft

n in g , på ett utmärkande sä tt, ingå i det hela af han* 

skaldskap; detta synes oss, i en stä lln ing eller under tid s

förhållanden , der a l l t  i Språk och  V itterhet var —  

likasom  egentligen  dessa sjelfva — att s k a p a  och f ö r 

s ö k a ,  någonting lika naturligt, som att härigenom ofta  

skulle uppkomma ett skaplynne af experim entering, af  

åtsk illig t som gjordes just för sjelfva rönets sk u ll;  

och således ä fven , ej sä lla n , ett tycke af något jäg- 

lande efler  påhitt i ord, böjningar och versform er, nå

gon archaistisk pretiositet. Långt ifrån att man bör 

häröfver yttra m issnöje, förtjenar d et fastmera vår b e

undran, a t t , bland oräkneligheten  a f slika rön , ändock  

de llcsta m åste erkännas för lyckade. Dessutom  inne

bär d e t  ingalunda någonting m otstrid igt t ill hvad vi 

sagt om den inre verkligheten  a f hans poetiska k a lle l

s e ,  att han, m åhända, kom  till f u l l t  m edvetande 

deroin lörst genom tanken: Hvem v e t ,  om ej svenska 

folklynnet och svenska språket äro lika egnada för S kal
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d ek on st, som de Grekers och Rom ares? och hveni 

v et, om ej j a g  kunde gifva någon vägledning dertill?

I det val a f s ty ck en , som vi här m ed d ela t, ha vi 

företrädesvis utkorat sådana, hvilka d e ls , genom  sina 

form ers enkelhet och lä t lfa lt l ig h c t , bära m ind re, än 

m ånget annat af e ljest sann förljen st, 011 l ä r d  prä

g e l ,  —  dels tillika med liilig åskådlighet afspcgla Skal

dens och det (då ännu) i sin hloiuning slående Chri- 

stina-tidehvarfvels fröjdrika sinnesstäm ning. A f  Låda 

skälen voro sauuolikt de lju d , som hau i dessa styc

ken  an slo g , redan i hans egen tid de m est populära. 

—  1 förbigående må påm innas, att Stjernhjelm s b e

handling af den sapphiska versen *) v isar , jem uförd  

med K ellgren s , Oxenstjernas och andres, huru öfver- 

lägsen  han var dem i prosodish kunskap.

Hammarsköld har i sin upplaga intagit två större 

sty ck en , l>ägge satiriska lärod ikter: det ena kalludt

”T i d e n s  S e d e r ’, det andra ”B r ö l l o p p s - B e  s v ä r s  

I h u g k o  m m e  1 s e ”. D et förra, tillförn e o try ck t, har

ick e förut varit Sljernhjelui tillerkändt. D e l synes o ss  

icke heller k u n n a  honom tillerkännas, i fa ll man lä 

ser det under tillbörlig  uppmärksamhet och jem nförelse  

m ed Stjernhjelm s verkliga arbeten. Redan den om 

ständighet gör saken m isstänkt, att de t ,  i sådan längd , 

är författadt på r i m m a d e  H exam clrer. Väl före

komma äfven dylika,, någon g å n g , hos Stjernhjelm ;

* ) Se Cupidos vackra sång till D ianas b ild , s id d . 0 2 ^ 0 0 =



71
men d å  b lott i cm» kort h it ,  likson» för ro skull. Så 

talar M ars, i andra ”corlin-öppningen” a f P arnassus  

T rim nphans:
” F astaste  borgar, beväpnade s lo t t ,  la n d , städer ocli åker,
F o lk  och fä , g o d s, p enn ingar, b u s , ock a llt  det ja g  råker,
Må ste gå k u ll , u ti eld  och m ull; a llt  m åste förödas;
A l l t ,  hvad ock l i f  har och anda, det m åste på jordenc d ö d a s, 
Ilvar  ja g  och minc gå fram. M ord , b ran d , r o f ,  fän g e lse ,

p in a ,
K edjor och b and , sam t jem m er och gråt äro rätterna m ina” .

D en tredje af dessa verser framter t i ll  och  med detta  

anbringande a f rim inuti versen , k v ilk et sederm era, 

en lång tid  fram åt, b le f  så om tyck t; R unius, och  

h a n s  a llm änhet, voro alldeles förtjusta deri. O fver- 

hufvud b ibehöll sig  smaken för rimmade hexam etrer 

lä n g e , och ända nedom D alins tid ; på sådana har 

W a llen b crg  affaltat den vackra hymn t ill  Gud (efter  

en storm ), som finnes i hans bekanta verk ”Min Son  

på Galejan.” Men det var ju st under sednare hälften  

af tidchvarfvct från Sljernhjeltn till D a lin , som H exa

meter-rim mandet var egentligen  gängse och  älskadt; 

och icke b lo tt af Rinnnare; ty man har, i denna form , 

den rätts ist berömda D edicalionen t ill Gud af S p e 

g e l s  ”Guds Verk oel» I lv ila ” , äfvensom  en och an

nan rätt vacker sång af F r e s e .  Stjcrnhjelm  åter ansåg 

—  Ögonskenligen —  denna lia lft an tik a , halft m o

derna af-art för ett b lott skäm t, t illå t lig t  i sm ått, men 

ej berättigad t till vidare utsträckning. Lägger man 

härtill det i språket, i d iclionens t o n ,  i a llusioner
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om isskännligt n y a r e ,  som detta  stycke förråd er, när 

det strängt betraktas vid sidan af de S tjernhjelinska: 

så kunna vi ej undgå, att hålla  det för ett a lster  af 

n ågon , som lefvat ungefär i Freses t id , e ller i tiden  af 

Dalins första u ngdom , och som lyck lig t nog försökt 

sig i ett m anér, d er , om det än hade numera b lifv it 

ett slags commune bonutn, dock m ånget a f  de ur

sprungliga Stjernhjelm ska dragen var b ibehållet. —  

D etta  stycke b le f  med Stjernhjelm s nam n, men utan 

någon rubrik , funnet af Hammarsköld i den å  L inkö

pings G ym nasii-B iliothek förvarade R olandska Hand

skrift-sam lingen. I kraft af nyss andragna sk a l, anse 

vi b lo tta  nam net, under sådana om ständigheter, in 

genting vidare b ev isa , än en afskrifvarens —  eller  

ägarens —  förm odan; troligen  på något lö s t  rykte  

grundad.
Långt mera Stjernhjelm isk t, både i form  och i 

ly n n e , är det sednare: h v ilk e t, lik a led es , före Ham 

m arskölds upplaga fanns endast otryckt. Genom  sät

tet a f sin a fslu tn in g , tillkännagifver det sig  hafva va

rit e tt B röllopps-qväde. D et skildrar, än k om isk t, 

än tra g isk t, men i det hela m ed den förra tonens öf- 

v erv ig t, de m ångfaldiga besvärligheter oeh b ryd erier , 

hvilka dels fö reg å , dels efterfölja  hvarje g ifterm åls

förbund; doek så , att sakens ljusa sida tills is t  göres 

gällande. Också har d e t , alltifrån  äldre t id e r , varit 

skaltadt för ett verk a f S tjernhjelm ; såsom sådant af 

hans biographer an g ifvet, oeh är under hans namn i
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Palm skölilska Sam lingen infördt. D el enda, som har 

kunde väcka någon b etän k ligh et, vore att den Stjeru- 

hjelm ska d ietion en , som i hans öfriga, a f honom  

sje lf erkända skaldedikter vanligtvis har en viss pryd

ligh et och  so rg fä llig , ganska ofta till konstighet 

(stundom  till konstleri) drifven utarbetning, här mö

ter oss i en husm ansdrägt, stundom till oeh med

alltför led ig ; man tycker sig  m ärka, att han d ik

tat ,  och  för sina förtrognaste u p p läst, detta Epitlia- 

lawiuin —  i nattråck. D et är , m eller lid , om än i åt

skilliga m ålningar nog lite t d e lica t, oeh i s itt h ela , 

tillä fv en ty rs , en sm ula för lån gsträck t, likväl Stjern- 

hjelm a llsieke ovärdigt. B egynnelsen, en behaglig  tafla 

öfver den svenska ung-som m aren, må här få en plats.

” P h o e b u s , han liar sin v a g n , m ed de guldglim m andc p iggar  
Sam t e ld sp ru tan d e, svårt reg er lig a , drakota fåg lar ,
V än d t; m ed tygeln  i ltroh , från Barbrer och torkade B låm ån , 
M ot de m ätliga  la n d , och sist t ill  N ordiska näset;
O ch far nu så m ärkliga fo r t , uppvärmer ocli a llar,
M ed sitt lju lliga  ljus sam t a lltin g  skådande strålar,
H vad på jordene finns, u ti lundarne, lu ften  och hafvet,
F lora  bepryder igen  med rosor och artiga blom m or:
Nu man ser narcisserna små samt späda vio ler  
B ryta  sig  upp bland snön , m ot den lifg ifvan d e so len;
Prim ula V eris är här; tu lipäner a f  hundrade färgor. 
Trädgårdsm ästaren har nu stä llt  sina snören i v in k la r ,
M ä ter , i rutor och artiga k a st , labyrinter och kringgång.
N u man ser , uti lju flig it l ju s , den svarte fasanen;
T ereus o ck , vid  djupa m oras, höres klagande qvittra.
N u befinnes igen P h ilo m e la , den sorgsn a , v id  älfven ,
Och ta lar 0111 sin nöd med stapplande, qvidande tunga.
Nu tillik a  man se r , vid böljorna, uti det ty sta ,
F ly g a  och svinga sig  om , den fast m ångtaliga P ro g n e ,
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M ed sin vanliga k on st, högt u p p , sitt näste befästa .
N u  man ser skogsdufvorna b lå , Sem iram idis ammor ,
Stararne flyga i flock, bofinken, sparfvar och änder, 
N äktergalarna sm å, s teg litso r , liärn; lin g a r , am star,
Sjunga och qvittra ined art uti inång’ tusende stäm m or.
N u  hörs ljudande k lang a f rördrom  uti m orasen;
Storkarne komma nu fram ; långnäbbota, kacklande v ildgäss; 
N u  synas ock igen P alam cdis vakande tranor 
P ara  sig  hop. Så ock alla de d ju r , som vistas i  skogen: 
H jortar och h in d , sam t clgar och rå , snällfotade harar, 
Springa med storan lust uti de grönknoppade lundar.
H var tager s i n  til s i g :  och vilja nu börja s ig  a lstra .
H vad  N eptunus han har uti de kringlöpande ström m ar, 
l iv a d  uti sjöar och h a f fin n s , livad uti älfvena sp e la r ,
I  den ljufliga sol så väl som den ljufliga  sk u g g a ,
A l l t ,  hvad beherrshas u ta f den blå-sjötvingande T h c t is ,
H örs i sitt innersta l i f  t i ll  lu s t , upptändes a f  ä lskog.
Summ an är det: a lltin g  bestrider den lille  C upido.
M en ej djuren a llen , utan också djurenas h erre ,
M enniskan, gör han ock nu till lu st fastmera benägen.
S å  den r ik e , som har med guld uppfyllda se lia tu llcr ,
G ånger i dans hos de gu ld g län san d e, dyra M ad am er,
F r i för korg och so rg ; ty gu llet kufvar a llt under.
J a ,  den fa ttig e  sm yger oek in , —  dock sällan hos h öga , —  
M en sin like han söker ig e n , och sig  fröjdar i löndom .
F risk er  och ung går m ed uti dans, när strängarna k lin g a ;  
G am m al och grå , som sitter i vrå , le r , lurar och t ig e r ,
N är han m inst vet u ta f , står pilten  med gyblene v in g a r , 
lä g g a n d e  an , med lis t  uppvärmande kallaste gubben.
Salom on i sin k on st, fast högre än K onungar a lla ,
"Far u ta f kärlek fu ll ,  hade tusende hustrur oeli fr illor .
V a r  icke Phocbus lärd på sp e l, på verser och örter?
B le f  dock tänder i eld t i ll  den högfärdiga D aphne!
P a r is  för H elena brann, och A ch is för skön G alathea.
V il le  ej ock den enögde b est , P olyphem us in  a n tro ,
Gerna deran? kröp u t ,  och låg  uppå backen i so len ?
Stundom  med sång och dikt han v ille  Jungfruna b lid k a ,  
Stundom  med skryt och sk räp p , som mången det ännu för

sed har;



To
Var lian än stor och lä n g , honom tvingade lille  Cupido. 
Gam m al och u n g , r ik , fa tt ig t  sk ön , le l it ,  lärder och o lä rd , 
Stark och svag , h ö g , lå g ,  a lltin g  som finnes i verlden,
T y r  sig  ihop; m agnet och s tå l ,  ra f, stickor och halm strå:
A tt  man görligcn  se r , huru Gud den ädla Naturen  
U n d erlig ’ har licrcd t, beprydt och med kärleken itändt” .

Och härmed taga v i ,  för denna gån g , afsked frän 

den ärevördige Sljcrnlijelm : sedan vi funnit honom  äf- 

ven deruli h o lten -sv en sk , a lt han med brinnande if- 

vcr började m y ck et, hvilket han ej ägde ihärdighet 

a ll  fullborda. Jcm väl hos honom yppar sig alltså den  

besynnerliga m o tsa ts , hvilken i vår N ord är inom  ett  

oeh samma individuum  så van lig: m otsatsen m ellan  

ett verkligt sn illes e ld , och en med lättsinne blandad  

tröghet e ller m akliglict. D et oak tad t, är lian och för- 

b lifver en man,  livars förtjenster sk o la , såsom hans 

lärjunge C o l u m b u s  (i sitt lo fta l) sa g t , qvarlefva i  

fäderneslandets minne ”sa länge solen  bestrålar verl- 

dens d agar, så länge månen upplyser jordens nätter 

och stjernor tindra på hiuinielen” ; en man, om hvil- 

ken med rätta träffas antecknadt, att han föddes *) un

der det ”solen uppgick i östern samt constcllalionerna  

H ercules och Lyran dominerade horisonten.”

A f de näslföljande Svenska V itterhets-idkarne v o 

ro många, som närmast anslöto sig  t ill hon om , e ller  

utgjorde (så till sågandes) h a n s  skola. Men i ailm än-

*) D en 7 A u g u sti 1 8 9 8 ,  1,1. 4 ,1 8  m in. f. m. F ödelseorten  
var byn S vartskär, i V ika Socken ock D akunc,
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h et måste om dem erkännas, att den likhet med sitt 

m önster, hvilken de (mer eller mindre) uppnådde, var 

mera en viljans och m anerets, än en förmågans fort

sättning. D elta  gäller äfven om de förnämsta hithö- 

sandc. Så var visserligen den nyssnäm nde Columbus- 

begåfvad med större kärlek för poesi och mera smak 

dervid , än poetisk  skaparkraft; änskönt väl Hammar

skölds omdöm e öfver honom torde i någon mån höra 

mildras. Å tm in ston e, när han innesluter äfven Golumbi 

”Psalm er” i den ora hans qväden allm änneligen fällda  

d o m , att de ”icke förråda de idealiska äsig lcr af verl- 

den e ller  den oem otståndligt inbrytande och hänföran

de känsla, e ller  den till in tagande, b ild lig t lefvande 

gesta lt m äktigt skapande fantasi, som utgöra den äkta 

skaldens särskiljande egenskaper” : så veta vi e j , hvad  

vi dervid skola tänka, när vi påminna oss den i sin 

hjertliga enfald sa outsägligt ljufva aftonpsalm , som  

börjar med dessa stropher:
”N u liafver denna d a g .
A l l t  efter Guds b eh ag ,
S in  ända äfven nått;
O ch natten , sömnens vän ,
H ar nu för oss igen  
I  ljusets rum uppstått.

O , store Ilerre G u d ,
H vars röst och stränga hud 
A llt  lyda måste här!
D u skapte dag och natt:
N är dagen gör mig m att,
G er natten hvila kär *_).

* ) Läsarten i denna rad är Colunibi ursprunglig*.
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C) Gud!  mig ej försm å,
Lät mig D in nåde i a :
T y ja g  är svag och tr ö tt ,
Men mörksens m akt är stor:
Dock D u ,  i höjden b o r ,
G ör att ja g  sofver sött.

M in’ ögon slutas t i l l :
D in  en g e l, b lid och mi l d,
Förordna Du åsta d ;
A tt  hålla trogen vård 
Och stånga fastan gård 
O m kring min h v ilo stad .”

En ”m ä k t i g t  skapande fantasi” är, tv ifvelsu tan , icke  

häri: men en s k a p a n d e  är der d ock ; ännu mer en 

”hänförande känsla” ; och äfven en ”idealisk äsigt af 

verldeu”, så vida en sann och fu llh a ltig  re lig iositet ej 

kan annat, än skåda verlden ur en (i verklig  m ening) 

idealisk  synpunkt. —-  På ungefär lika afstånd från 

Stj ernlijelm befinna sig d e , hvilka föröfrigt hland dem, 

som kunna räknas till Stjernlijelm ska sk o la n , intaga 

främsta rummen. D esse ä r o : den redan med stark

fransysk tillsa ts  hofverande L u n u s k ö l d ,  hvars B allett 

”D e n  s t o r e  G e n i u s ” v isserligen  erinrar om Stjern- 

hjelm , men nästan b lo tt genom  m anerets ö fverdrift; 

den correctare och täekare pastoral-qvädaren L a g e r 

l ö f  *), som diktat den pä sin tid  ryktbara , och i flera 

decennier (ända t i ll  Fru N ordenflychts dagar) allm änt 

förtjusande visan

*) Större såsom  l a t i n s k  p o e t;  och såsom  latinsk  t a l a r e  
en bland det N yare Europas yppersta.
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”Ifrån den dag ja g  Elisandra
D en första gång med mina ögon så g ” m. m.

ändtligen den såsom Psalm -sångare rii It vis t prisade 

S p e c e e , som i  vår äldre vitterhets häfder sku lle  för- 

tjena en hufvudplals, i fall lians digra ocli öfverm åttan  

långsläpiga arlie le  om ”G u d s  V e r k  o c k  J l v i l a ” 

bättre svarade m ot sitt företal ock  den Ilymn till 

G ud, kvarmed det hegynncs. F öreta let vittnar näm li

gen om ett brinnande nit för P oesien  ock en stor v it

ter b eläsenh et; ock Hymnen är i livarje afseende sannt 

poetisk . Men tyvärr! ieke b lo tt det öfriga är nästan  

endast en fri öfversättning efter A rreboe’s danska I le x a -  

em eron , som åter är en dylik öfversättn ing efter la 

S a in c te  Sejunaine  af Du B artas, hvars verk åter sjelft 

är en dylik  efter ett H exaem eron a f Greken P isid es;  

—  derm ed vore föga förloradt; —  utan äfven den n yss

nämnda dråpliga hymnen är , t i ll  sin uppfinning och  

upprännning, A rreboe’s. Hvarvid likväl ej heller får 

förgätas, a lt Spegels bearbetning deraf är en fu llstän

dig ock fulländande om arbetning, oändligt mera p o e

t isk , än det danska utkastet. B land de versm akare, 

som i den tiden ägde fr ej da d t namn ock ej voro utan 

skalde-an lag, skulle dessutom  Lucidou kunna snarare 

räknas t i ll  den Stjernhjelm ska skolans m än, än till nå

gon annans. I det bela gick han d o ek , v ild , rå och  

vårdslös som han var, sin egen väg —  och denna var 

icke den bästa. Kanske var i honom  e tt slags embryo 

t i l l  B ellm an; men —  ”tjuaulum  d is ta t ab illo T
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D ercm ol b eträdd e redan L e y o n c r o n a , ehuru till 

en början fostrad genom  studium af Stjernhjclm s skrif- 

tc r , en afvihande b a u a ; hvilken  andra, ännu afgjorda- 

r e , till s i n  ulkorade. Sä författaren till den erotiska  

S onett-cykeln  ”V e n  e r  i d”, R osenhane; sä K unga-Skal- 

d en , den till D a h l s t j e r n a  adlade E u r e l i u s ; je m le , i 

deras spår, nägra flere a f mindre betydenhet. Italiens 

vitterhet var , under detta tidehvarf, i Sverige långt 

allmännare känd och  ä lskad , än nägonsin sedermera. 

Första egentliga väckelsen  d ertill synes hafva u tgått 

från D rottning Christina och hennes närmaste um gängs- 

krets. D e sistnäm nde vitterhets-idkarne sökte upplyfta  

den unga svenska skaldekonstens lärospån till en större 

sinnrikhet, k langrikhet och färgriklxet, genom a lt b ilda  

sm ak, språk , vers efter italienska m önster. Men de 

gjorde det ,  m estad els , pä ett v is ,  hvarigenom  de på

lade sig  nya fjettrar, utan att frigöra sig från de gamla. 

En liufvudorsak till delta  m issöde låg- i det mindre 

goda urvalet a f m önstren. Den skimrande och k lin 

gan d e, men med allsköns ilärd bekajade M arino, och  

näst in till honom  den visserligen  sm akfu lle , men ut- 

studeradt sirlige G uarini, voro för dem d et högsta  af 

all skaldekonst. Tyskarne Hoffmannswaldau och L ohen- 

stein hade åt delta  h å ll rigtat deras förkärlek.

D a i i l s t j e r n a s  ”K u n g a - S k a l d ” ä r  ett i anläggningen  

storartadt M innesqväde öfver Karl X I. Genom denna 

hcroiskt-elegiska tbkt införde han i Svenskan den r o 

mantiska konst-hjellcd iktens versform , den åttaradiga
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Stanzen , liksom Stjernhjelm  ]>ade infort den antikaa 

eller H exam etern; och han ägde onekligen större skal- 

de-an lag , äu någon a f detta tidehvarfs poeter utom  

Stjernlijelm . Men han h le f  —  Sveriges Lolienstein. 

V al var han förm ycket svensk,  a lt h it öfverbringa den 

vekliga lystenhet och äckliga o sed lig h et, hvaraf Marino 

och de schlesiska efterföljarne öfvertlöda; men deras 

öfriga olater ansåg han,  villad af deras hländsken , 

for lika många skönheter, och det var ej u tan , att 

deras sötslisk ighet föga mindre lockade honom , än de

ras svulst. Då härtill kommo de bryderier och hvar- 

jehanda sp ra tt, som gjordes honom af ett ännu lialf- 

barhariskt språk: så begriper man l ät t ,  hvarför han i 

allm änhet så ofta råkar sje lf parodiera s ig , oeh hvar

för i hans stan zer, efter en oftast vacker, stundom  

till och med sublim  början , denna parodi synnerligen  

tillvägabringas genom en k u llerb y tta , hvari ban störtas 

af svårigheten att hitta rim åt fem te e ller  sjette  raden. 

—  Han har ock öfversatl Guariuis P a sto r  F ido. D et 

kan ej n ekas, att denne ”Trogne H erde” tager s ig  nog  

förunderligt ut i sin svenska beklädnad. —  Från någon  

ursprunglig böjelse  t ill öfverdrift och  tillk on stlin g  kan 

D ahlstjerna näppligen frikännas. D etta  förråder hans 

i h e lt annan ton  och sty l qvädna sång öfver sin unga 

H jeltekonungs första segerbragd (”Götha Käm pe-Visa  

om Konungen och Herr P eder”). Denna v isa , öfver- 

kommen bland en mängd andra ”tryckta i år”, var en 

• f  min barndoms tid igaste yittra njutningar; och  den


